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1 Fonctions

té extér ntilat -AV1 tés de c
 Uni Ve ERQ Uni • La large gamme d'unités offre un potentiel d'applications ainsi que 
des options de commande flexibles

• Le raccordement d'un système ERQ à un rideau d'air Biddle 
constitue une méthode fiable et efficace pour la séparation des 
environnements intérieur et extérieur, avec une durée 
d'amortissement inférieure à 1,5 an par comparaison avec les 
rideaux d'air électriques

• Le raccordement du système ERQ à une unité de traitement de l'air 
permet l'obtention de conditions d'air optimum, telles qu'un contrôle 
de l'humidité de l'air et de l'air frais, aussi bien en mode chauffage 
qu'en mode rafraîchissement, pour les entrepôts, les salles 
d'exposition et les bureaux de petite surface

• Des kits boîtier de commande et détendeur sont requis pour chaque 
combinaison, de même qu'une unité de traitement de l'air.
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2 Spécifications
2-1 Spécifications techniques ERQ100AV1 ERQ125AV1 ERQ140AV1

Plage de puissance CV 4 5 6

Puissance frigorifique Nom. kW 11,2 (1) 14,0 (1) 15,5 (1)

Puissance calorifique Nom. kW 12,5 (2) 16,0 (2) 18,0 (2)

Puissance absorbée Rafraîchissement Nom. kW 2,81 (1) 3,51 (1) 4,53 (1)

Chauffage Nom. kW 2,74 (2) 3,86 (2) 4,57 (2)

Commande de 
puissance

Méthode Commandé par Inverter

Rafraîchissement Min. % 24

Max. % 100

EER 3,99 (1) 3,42 (1)

COP 4,56 (2) 4,15 (2) 3,94 (2)

Dimensions Unité Hauteur mm 1.345

Largeur mm 900

Profondeur mm 320

Unité emballée Hauteur mm 1.524

Largeur mm 980

Profondeur mm 420

Poids Unité kg 120

Unité emballée kg 130

Emballage Matériau Carton_ / Polystyrène expansé / Bois

Poids kg 8

Casing Colour Blanc Daikin

Material Plaque en acier galvanisé peinte_

Échangeur de chaleur Longueur mm 857

Rangées Quantité 2

Pas des ailettes mm 2

Passages Quantité 10

Surface frontale m² 1,131

Étages Quantité 60

Orifice de plaque 
tubulaire vide

Quantité 0

Type de tube Hi-XSS (3)

Ailettes Type Déflecteur gaufré non symétrique

Traitement Résistance à la corrosion

Compresseur Quantité 1

Model JT100G-VDL

Type Compresseur scroll hermétique

Vitesse tr/min 6.480

Sortie W 2.500 3.000 3.500

Méthode de démarrage_ Direct_

Résistance de carter W 33

Ventilateur Type Ventilateur à hélice

Direction du refoulement Horizontal

Quantité 2

Débit d'air Rafraîc
hissem
ent

Nom. m³/min 106

Chauffa
ge

Nom. m³/min 102 105

Moteur du ventilateur Quantité 2

Model Moteur CC sans balai

Sortie W 70,00

Entraînement Entraînement direct

Vitesse Rafraîc
hissem
ent

Nom. tr/min 850

Chauffa
ge

Nom. tr/min 820 840
• Ventilation • ERQ-AV1 3
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2 Spécifications
Accessoires standard : Manuel d'installation; Quantité : 1;

Accessoires standard : Manuel d’utilisation; Quantité : 1;

Accessoires standard : Tuyaux de raccordement; Quantité : 3;

Moteur de ventilateur 
2

Vitesse Rafraîc
hissem
ent

Nom. tr/min 815

Chauffa
ge

Nom. tr/min 785 805

Niveau de puissance 
sonore

Rafraîchissement Nom. dBA 66 67 69

Niveau de pression 
sonore

Rafraîchissement Nom. dBA 50 51 53

Chauffage Nom. dBA 52 53 55

Plage de 
fonctionnement

Rafraîchissement Min. °CBS -5

Max. °CBS 46

Chauffage Min. °CBH -20

Max. °CBH 15,5

Sur la température 
du serpentin

Chauffa
ge

Min. °CBS 10

Rafraîc
hissem
ent

Max. °CBS 35

Réfrigérant Type R-410A

Charge kg 4,0

TCO2E
q

8,4

PRG 2.087,5

Commande Détendeur (de type électronique)

Circuits Quantité 1

Huile réfrigérante Type Daphne FVC68D

Volume chargé l 1,5

Raccords de 
tuyauterie

Liquide Type Raccord à dudgeon

DE mm 9,52

Gaz Type Raccord à dudgeon Raccord brasé

DE mm 15,9 19,1

Evacuation Quantité 3

DE mm 26x3

Longueur de 
tuyauterie

Max. UE - UI m 55

Isolation thermique Tuyaux de liquide et tuyaux de gaz

Méthode de dégivrage Inversion de cycle

Commande de dégivrage Capteur pour température échangeur chaleur ext.

Dispositifs de sécurité Elément 01 Pressostat haute pression

02 Protection thermique du moteur de ventilateur

03 Protection contre les surcharges de l'Inverter

04 Fusible de carte électronique

DESP Catégorie Catégorie I

2-2 Spécifications électriques ERQ100AV1 ERQ125AV1 ERQ140AV1

Alimentation 
électrique

Nom V1

Phase 1N~

Fréquence Hz 50

Tension V 220-240

Plage de tension Min. % -10

Max. % 10

2-1 Spécifications techniques ERQ100AV1 ERQ125AV1 ERQ140AV1
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2 Spécifications
 Remarques

 (1) Rafraîchissement : temp. intérieure  27 °CBS, 19 °CBH ; temp. extérieure 35 °CBS ; longueur équivalente de tuyauterie : 7,5m (horizontale) ; dénivelé : 0m

 (2) Chauffage : temp. intérieure  20 °CBS ; temp. extérieure 7 °CBS, 6 °CBH ; tuyauterie équivalente de réfrigérant : 7,5m ; dénivelé : 0m

 (3) Choisir la taille de câble en fonction de la valeur MCA

 Il s'agit d'une valeur relative qui varie en fonction de la distance et de l'environnement acoustique. Pour plus de détails, se reporter aux schémas de niveau sonore.

 Les valeurs sonores sont mesurées en salle semi-anéchoïque.

 La valeur RLA est basée sur les conditions suivantes : temp. intérieure  27 °CBS, 19 °CBH ; temp. extérieure 35 °CBS

 Plage de tension : les unités sont conçues pour fonctionner sur des systèmes électriques dont la tension d'alimentation est comprise dans les limites de la plage de tension précisées.

 La variation maximum admissible de la plage de tension entre phases est de 2 %.

 Utiliser un disjoncteur au lieu d'un fusible. La valeur MFA est utilisée pour sélectionner le disjoncteur et le disjoncteur de fuite à la terre.

 La valeur MSC représente le courant maximum lors du démarrage du compresseur

 Équipement conforme à la norme EN/CEI 61000-3-12 : Norme technique internationale/européenne définissant les limites de courants harmoniques générés par les équipements 

connectés au système basse tension public avec un courant d'entrée \> 16 A et ≤ 75 A par phase

 Ssc : puissance de court-circuit

 Contains fluorinated greenhouse gases

Courant Courant nominal de 
fonctionnement 
(RLA)

Rafraîchissement A 15,9 20,2 22,2

Courant de 
fonctionnement 
maximum

Rafraîchissement A 27,0

Courant de 
démarrage

Rafraîchissement A 15,9 20,2 22,2

Zmax Liste Non obligatoire

Intensité minimum du circuit (MCA) A 27,0

Intensité maximum de fusible (MFA) A 32,0

Courant à pleine 
charge (FLA)

Moteur du 
ventilateur

A 0,3

Moteur de 
ventilateur 2

A 0,3

Raccords de câblage For power supply Quantité 3

Remark Câble de terre inclus

For connection with 
indoor

Quantité 2

Remark F1, F2

Entrée alimentation électrique Unité intérieure et unité extérieure

Disjoncteur de fuite à la terre mA 300

2-2 Spécifications électriques ERQ100AV1 ERQ125AV1 ERQ140AV1
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3 Options
3 - 1 Options
ERQ-AV1

N° Désignation ERQ100 ERQ125 ERQ140

1 Sélecteur de mode rafraîchissement/chauffage KRC19-26A6

2 Boîtier de fixation KJB111A

3 Evacuation de condensat centralisée KKPJ5F180

Remarque : toutes les options correspondent à des kits. 4TW32001-4
• Ventilation • ERQ-AV1
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4 Procédure de sélection
4 - 1 Procédure de sélection
3TW30402-1

Coefficient de puissance calorifique intégrée
Les tableaux de puissance calorifique ne tiennent pas compte de la réduction de puissance provoquée par l’accumulation de givre, ni de la perte de puissance liée au fonctionnement du module de dégivrage.
Les valeurs de puissance prenant en compte ces facteurs. En d’autres termes, les valeurs de puissance calorifique intégrée peuvent être calculées comme suit :

Formule:
Puissance calorifique intégrée = A
Valeur indiquée dans le tableau des caractéristiques de puissance = B
Intégration du facteur de correction pour l’accumulation de givre (kW) = C
A = B x C

Facteur de correction pour déterminer la puissance calorifique intégrée

ERQ-AV1

Température de l’échangeur de chaleur au niveau de l’orifice
d’admission (C/RH 85 %) -7 -5 -3 0 3 5 7

Intégration du facteur de correction pour l’accumulation de givre 0,88 0,86 0,8 0,75 0,76 0,82 1,0

Veuillez garder à l’esprit qu’il y aura toujours, en cas d’accumulation de neige sur la surface extérieure de
l’échangeur de chaleur de l’unité extérieure, une réduction temporaire de puissance. Cette perte de puissance peut
cependant varier en fonction de plusieurs autres facteurs, notamment la température extérieure (CBS), l’humidité
relative (HR) et le volume de givre.

Remarque:
1. La figure ci-contre illustre que la puissance calorifique

intégrée exprime la puissance calorifique intégrée pour un
cycle unique (d’un dégivrage à un autre) en fonction du
temps.

Fonctionnement en mode
Dégivrage

Fonctionnement en mode
Dégivrage

Temps

1 cycle

Pu
iss

an
ce

ca
lo

rif
iq

ue
• Ventilation • ERQ-AV1 7
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5 Table de combinaison
5 - 1 Tableau des combinaisons
ERQ-AV1
Tableau de combinaison

Boîtier de commande Kit détendeur
Unité extérieure EKEQDCBV3 EKEQFCBV3 EKEXV63 EKEXV80 EKEXV100 EKEXV125 EKEXV140 EKEXV200 EKEXV250

1 ph
ERQ100 P P P P P P - - -
ERQ125 P P P P P P P - -
ERQ140 P P - P P P P - -

3 ph
ERQ125 P P P P P P P - -
ERQ200 P P - - P P P P P
ERQ250 P P - - - P P P P

Type réversible

P: Split: Combinaison en fonction du volume de l’échangeur de chaleur AHU et de la puissance

Volume d’échangeur de chaleur
autorisé (dm )

Puissance d’échangeur de chaleur
autorisée (kW)

EKEXV
Catégorie Minimum Maximum Minimum Maximum

63 1.66 2.08 6.3 7.8
80 2.09 2.64 7.9 9.9
100 2.65 3.3 10 12.3
125 3.31 4.12 12.4 15.4
140 4.13 4.62 15.5 17.6
200 4.63 6.6 17.7 24.6
250 6.61 8.25 24.7 30.8

Température d’aspiration saturée (SST) = 6°C, Surchauffe (SH = 5K
La température de l’air =27°CDB/19°CWB

En cas de conflit de résultats, la valeur de la puissance est prioritaire (par rapport à celle du volume).
3TW32009-1

)

3
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6 Tableaux de puissances
6 - 1 Tableaux de puissances frigorifiques
ERQ100AV1
Cooling TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.
(°CDB)

Indoor air temp. °CWB
14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0 °CWB 22.0 °CWB 24.0 °CWB
20.0 °CDB 23.0 °CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0 °CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI

4TW32002-2

 NOTES - ANMERKUNGEN -  - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN -  - NOTLAR

1 The above table shows the average value of conditions which may occur.
 Die obige Tabelle zeigt den Durchschnittswert der Bedingungen. die auftreten können.

            .
 La tabla de arriba muestra el valor medio de condiciones que pueden ocurrir.
 Le tableau ci-dessus donne la valeur moyenne pour des conditions qui peuvent survenir.
 La tabella in alto mostra il valore delle condizioni medie che si possono riscontrare.
 De tabel hierboven geeft de gemiddelde waarde aan van situaties die kunnen voorvallen.

      .   .
erini göstermektedir.
• Ventilation • ERQ-AV1 9
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6 Tableaux de puissances
6 - 1 Tableaux de puissances frigorifiques
ERQ100AV1
Cooling TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.
(°CDB)

Indoor air temp. °CWB
14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0 °CWB 22.0 °CWB 24.0 °CWB
20.0 °CDB 23.0 °CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0 °CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI

4TW32002-2
• Ventilation • ERQ-AV1
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6 Tableaux de puissances
6 - 1 Tableaux de puissances frigorifiques
ERQ125AV1
Cooling TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.
(°CDB)

Indoor air temp. °CWB
14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0 °CWB 22.0 °CWB 24.0 °CWB
20.0 °CDB 23.0 °CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0 °CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI

4TW32002-2

 NOTES - ANMERKUNGEN -  - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN -  - NOTLAR

1 The above table shows the average value of conditions which may occur.
 Die obige Tabelle zeigt den Durchschnittswert der Bedingungen. die auftreten können.

            .
 La tabla de arriba muestra el valor medio de condiciones que pueden ocurrir.
 Le tableau ci-dessus donne la valeur moyenne pour des conditions qui peuvent survenir.
 La tabella in alto mostra il valore delle condizioni medie che si possono riscontrare.
 De tabel hierboven geeft de gemiddelde waarde aan van situaties die kunnen voorvallen.

      .   .
erini göstermektedir.
• Ventilation • ERQ-AV1 11
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6 Tableaux de puissances
6 - 1 Tableaux de puissances frigorifiques
ERQ125AV1
Cooling TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.
(°CDB)

Indoor air temp. °CWB
14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0 °CWB 22.0 °CWB 24.0 °CWB
20.0 °CDB 23.0 °CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0 °CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI

4TW32002-2
• Ventilation • ERQ-AV1
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6 Tableaux de puissances
6 - 1 Tableaux de puissances frigorifiques
ERQ140AV1
Cooling TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.
(°CDB)

Indoor air temp. °CWB
14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0 °CWB 22.0 °CWB 24.0 °CWB
20.0 °CDB 23.0 °CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0 °CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI

4TW32002-2

 NOTES - ANMERKUNGEN -  - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN -  - NOTLAR

1 The above table shows the average value of conditions which may occur.
 Die obige Tabelle zeigt den Durchschnittswert der Bedingungen. die auftreten können.

            .
 La tabla de arriba muestra el valor medio de condiciones que pueden ocurrir.
 Le tableau ci-dessus donne la valeur moyenne pour des conditions qui peuvent survenir.
 La tabella in alto mostra il valore delle condizioni medie che si possono riscontrare.
 De tabel hierboven geeft de gemiddelde waarde aan van situaties die kunnen voorvallen.

      .   .
erini göstermektedir.
• Ventilation • ERQ-AV1 13
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6 Tableaux de puissances
6 - 1 Tableaux de puissances frigorifiques
ERQ140AV1
Cooling TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.
(°CDB)

Indoor air temp. °CWB
14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0 °CWB 22.0 °CWB 24.0 °CWB
20.0 °CDB 23.0 °CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0 °CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI

4TW32002-2
• Ventilation • ERQ-AV1
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6 Tableaux de puissances
6 - 2 Tableaux de puissances calorifiques
ERQ100AV1
Heating TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.

Indoor air temp. °CWB
16.0 18.0 20.0 21.0 22.0 24.0

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI
°CDB °CWB kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW

4TW32002-3

 NOTES - ANMERKUNGEN -  - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN -  - NOTLAR

1 The above table shows the average value of conditions which may occur.
 Die obige Tabelle zeigt den Durchschnittswert der Bedingungen. die auftreten können.

            .
 La tabla de arriba muestra el valor medio de condiciones que pueden ocurrir.
 Le tableau ci-dessus donne la valeur moyenne pour des conditions qui peuvent survenir.
 La tabella in alto mostra il valore delle condizioni medie che si possono riscontrare.
 De tabel hierboven geeft de gemiddelde waarde aan van situaties die kunnen voorvallen.

      .   .
erini göstermektedir.
• Ventilation • ERQ-AV1 15
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6 Tableaux de puissances
6 - 2 Tableaux de puissances calorifiques
ERQ100AV1
Heating TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.

Indoor air temp. °CWB
16.0 18.0 20.0 21.0 22.0 24.0

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI
°CDB °CWB kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW

4TW32002-3
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6 Tableaux de puissances
6 - 2 Tableaux de puissances calorifiques
ERQ125AV1
Heating TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.

Indoor air temp. °CWB
16.0 18.0 20.0 21.0 22.0 24.0

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI
°CDB °CWB kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW

4TW32002-3

 NOTES - ANMERKUNGEN -  - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN -  - NOTLAR

1 The above table shows the average value of conditions which may occur.
 Die obige Tabelle zeigt den Durchschnittswert der Bedingungen. die auftreten können.

            .
 La tabla de arriba muestra el valor medio de condiciones que pueden ocurrir.
 Le tableau ci-dessus donne la valeur moyenne pour des conditions qui peuvent survenir.
 La tabella in alto mostra il valore delle condizioni medie che si possono riscontrare.
 De tabel hierboven geeft de gemiddelde waarde aan van situaties die kunnen voorvallen.

      .   .
erini göstermektedir.
• Ventilation • ERQ-AV1 17
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6 Tableaux de puissances
6 - 2 Tableaux de puissances calorifiques
ERQ125AV1
Heating TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.

Indoor air temp. °CWB
16.0 18.0 20.0 21.0 22.0 24.0

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI
°CDB °CWB kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW

4TW32002-3
• Ventilation • ERQ-AV1
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6 Tableaux de puissances
6 - 2 Tableaux de puissances calorifiques
ERQ140AV1
Heating TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.

Indoor air temp. °CWB
16.0 18.0 20.0 21.0 22.0 24.0

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI
°CDB °CWB kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW

4TW32002-3

 NOTES - ANMERKUNGEN -  - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN -  - NOTLAR

1 The above table shows the average value of conditions which may occur.
 Die obige Tabelle zeigt den Durchschnittswert der Bedingungen. die auftreten können.

            .
 La tabla de arriba muestra el valor medio de condiciones que pueden ocurrir.
 Le tableau ci-dessus donne la valeur moyenne pour des conditions qui peuvent survenir.
 La tabella in alto mostra il valore delle condizioni medie che si possono riscontrare.
 De tabel hierboven geeft de gemiddelde waarde aan van situaties die kunnen voorvallen.

      .   .
erini göstermektedir.
• Ventilation • ERQ-AV1 19
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6 Tableaux de puissances
6 - 2 Tableaux de puissances calorifiques
ERQ140AV1
Heating TC: Total capacity; kW; PI: Power Input; kW (Comp. + Outdoor fan motor)

Combination %
kW

 (Capacity index)

Outdoor
air temp.

Indoor air temp. °CWB
16.0 18.0 20.0 21.0 22.0 24.0

TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI TC PI
°CDB °CWB kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW kW

4TW32002-3
• Ventilation • ERQ-AV1
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6 Tableaux de puissances
6 - 3 Facteur de correction de puissance
3TW32002-1

ERQ-AV1
Taux de modification de la puissance

frigorifique de ERQ140
Taux de modification de la puissance

frigorifique de ERQ100, ERQ125

Remarques:
1 Ces schémas illustrent le taux de modification de la puissance du système

sous charge maximum, dans des conditions de fonctionnement standard.
En conditions de charge partielle, seule une déviation mineure est constatée
par rapport au taux de modification de puissance illustré ci-avant.

2 Méthode de calcul de la puissance frigorifique (puissance max.)
Puissance frigorifique = Puissance frigorifique obtenue à partir du tableau de
caractéristiques de puissance frigorifique X Facteur de correction de la
puissance

3 Méthode de calcul de la puissance calorifique (puissance max.)
Puissance calorifique = Puissance calorifique obtenue à partir du tableau de
caractéristiques de puissance calorifique X Facteur de correction de la
puissance

Explication des symboles:
Hp: Différence de niveau (m) entre l’unité intérieure et l’unité
extérieure lorsque l’unité intérieure est installée plus bas que
l’unité extérieure.
Hm: Différence de niveau (m) entre l’unité intérieure et l’unité
extérieure lorsque l’unité intérieure est installée plus haut que
l’unité extérieure.
L: Longueur équivalente de canalisation (m)
d: Facteur de correction de la puissance

Diamètre des tubes:

Modèle Gaz Liquide
ERQ100
ERQ125 J15.9 J9.5

ERQ140 J19.1 J9.5

Plage de modification de la
puissance calorifique
• Ventilation • ERQ-AV1 21
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7 Plans cotés
7 - 1 Plans cotés
3TW32004-1A

ERQ-AV1

1
2 Ø

3
4
5
6 Ø 34 )

7 Ø 27 )

8

ERQ100 Ø

ERQ125 Ø

ERQ140 Ø
• Ventilation • ERQ-AV1
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8 Centre de gravité
8 - 1 Centre de gravité
4D052604B

ERQ-AV1

Position du boulon 
de fondation
• Ventilation • ERQ-AV1 23
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9 Schémas de tuyauterie
9 - 1 Schémas de tuyauterie
3D052712

ERQ-AV1

Echangeur de chaleur

Compresseur

Vanne haute
pression

Filtre

Filtre

Filtre

Vanne de régulation de
pression

Vanne à 4 voies

vanne à solénoïde

Détendeur
électronique

Détendeur
électronique

sondes basse
pression

Tube
capillaire

Accès de service

Echangeur de
chaleur à double
tuyau

Sé
pa

ra
te

ur
d’

hu
ile

Vanne d’arrêt (avec port d’entretien côté tuyauterie sur site J raccord à dudgeon de 7,9 mm)

vanne à solénoïde

Filtre

Accès de service

Tube
capillaire

Tube capillaire

Accumulateur
• Ventilation • ERQ-AV1
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10 Schémas de câblage
10 - 1 Schémas de câblage - Monophasé
2TW32006-1

ERQ-AV1
A1P : Circuits imprimés (Principal)
A2P : Circuits imprimés (INV.)
A3P : Circuits imprimés (Filtre anti-parasite)
A4P : Circuits imprimés (Sélecteur R/C)
BS1∼BS5 : Appuyez sur l’interrupteur en bouton

(Mode, Réglage (Set), Retour (Return), Test,
Réinitialisation (Reset))

C1∼C4 : Condenseur
DS1 : Interrupteur variateur
E1HC : Résistance de carter
F1U,F4U : Fusible (T 6,3A/250V)
F6U : Fusible (T 5,0A/250V)
FINTH : Thermistor (ailette)
H1P∼H8P : Diode lumineux (témoin de fonctionnement

orange)
: Préparation du test ----------- Clignotant

[H2P] : Détection d’un dysfonctionnement --- Activation
HAP : Diode émettrice lumière (écran contrôle entretien

vert)
(A1P)
K1M : Contacteur magnétique (M1C)
K1R : Relais magnétique (Y1S)
K2R : Relais magnétique (Y2S)
K3R : Relais magnétique (Y3S)
K4R : Relais magnétique (E1HC)
K5R : Relais magnétique
L1R : Réacteur
M1C : Moteur (compresseur)
M1F : Moteur (ventilateur) (Supérieur)
M2F : Moteur (ventilateur) (Inférieur)
PS : Commutation d’alimentation électrique
Q1DI : Détecteur de fuite à la terre sur site (300mA)
R1 : Résisteur
R2 : Résisteur
R1T : Thermistance (air)
R2T : Thermistance (tuyau de refoulement)
R3T : Thermistance (aspiration 1)
R4T : Thermistance (échangeur de chaleur)
R5T : Thermistance (aspiration 2)
R6T : Thermistance (sous-refroidissement HEX)
R7T : Thermistance (tube de liquide) 1
R8T : Thermistance (tube de liquide) 2
S1NPH : Sonde de pression(Élevé)
S1NPL : Sonde de pression(Faible)
S1PH : Pressostat (Élevé)
V1R : Module d’alimentation
V2R,V3R : Module de diode
V1T : IGBT
X1M : Tablette à bornes (Alimentation)
X2M : Tablette à bornes (Contrôle)
X1M : Tablette à bornes (Sélecteur R/C) (A4P)
Y1E : Détendeur électronique (Principal)
Y3E : Détendeur électronique (Sous-refroidissement )
Y1S : vanne à solénoïde (Vanne à 4 voies)
Y2S : vanne à solénoïde (Gaz chauds)
Y3S : vanne à solénoïde (circuit U/L)
Z1C∼Z7C : Filtre antiparasites (noyau de ferrite)
Z1F∼Z4F : Filtre anti-parasite

Sélecteur de mode rafraîchissement/chauffage
S1S : Sélecteur (Ventilateur/Rafraîchissement -

Chauffage)
S2S : Sélecteur (Rafraîchissement - Chauffage)

Remarques:
1. Ce schéma de câblage s’applique uniquement à l’unité extérieure.
2. L: Sous tension, N: Conducteur neutre, : Câblages électriques à effectuer sur

place
3. : Tablette à bornes : Raccord : Raccord

: Terre de protection (vis) : connecteur relais
: Mise à la terre silencieuse : Bornes

4. Se reporter au manuel pour l’utilisateur des commutateurs BS1 ∼ BS5 et DS1, DS2.
5. Ne pas faire fonctionner l’unité en court-circuitant le dispositif de protection S1PH.
6. Couleurs: WHT: Blanc / RED: Rouge / BLU: Bleu /

BRN: Brun / GRN: Vert / YLW: Jaune / ORG: Orange
7. Se reporter au manuel d’installation pour en savoir plus sur le raccordement du boîtier

de commande.

Emplacement
de la borne du
compresseur

Entrée de câble

Extérieur

Emplacement des
composants

(Arrière) (Avant)

(Remarque 7)

Sélecteur R/C

Sélecteur de mode
rafraîchissement/chauffage

Rafraîchissement

Chauffage
S2S Contrôle de l’air

S1S
Ventilateur
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11 Schémas de raccordements externes
11 - 1 Schémas de raccordements externes
3TW27176-2

ERQ-AV1

Remarques:
1 Tous les câblages, composants et matériaux fournis sur site doivent être

conformes aux réglementations locales et nationales en vigueur.
2 Utilisez des conducteurs de cuivre.
3 Pour plus de détails, voir le diagramme de câblage.
4 Installez un coupe-circuit pour des raisons de sécurité.
5 Tous le câblage et tous les composants doivent être réalisés par un électricien

agréé.
6 Le raccordement à la terre de l’unité doit être effectué conformément aux

réglementations locales et nationales.
7 Les câblages illustrés servent uniquement de directives sur les points généraux de

branchement ne ne sont pas conçus pour montrer tous les détails d’une
installation spécifique.

8 Installer un commutateur et un fusible sur la ligne d’alimentation de chaque
équipement.

9 Installez un commutateur principal capable d’interrompre toutes les sources
d’alimentation de manière intégrée, car le système se compose d’équipements
utilisant des sources d’alimentation multiples.

10 Pour en savoir plus sur le raccordement côté boîtier de commande, voir le manuel
et le schéma de câblage du boîtier de commande.

Alimentation

Unité extérieure

Interrupteur général

Commutateur

Fusible

Commutateur

Fusible

Ligne de
transmission

Boîtier de
commande

Ligne
d’alimentation
• Ventilation • ERQ-AV1
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12 Données sonores
12 - 1 Spectre de puissance sonore
3TW27637-3

N
iv

ea
u

de
pu

iss
an

ce
so

no
re

(d
B)

Fréquence centrale de la bande d’octave (Hz)

ERQ100AV1

NOTES
1 dBA = niveau de puissance sonore avec pondération A (échelle A

conforme aux normes CEI)
2 Intensité acoustique de référence 0dB = 10E-6μW/m_
3 Mesure conforme à la norme ISO 3744

3TW27647-3

N
iv

ea
u

de
pu

iss
an

ce
so

no
re

(d
B)

Fréquence centrale de la bande d’octave (Hz)

ERQ125AV1

NOTES
1 dBA = niveau de puissance sonore avec pondération A (échelle A

conforme aux normes CEI)
2 Intensité acoustique de référence 0dB = 10E-6μW/m_
3 Mesure conforme à la norme ISO 3744

3TW27657-3

N
iv

ea
u

de
pu

iss
an

ce
so

no
re

(d
B)

Fréquence centrale de la bande d’octave (Hz)

ERQ140AV1

NOTES
1 dBA = niveau de puissance sonore avec pondération A (échelle A

conforme aux normes CEI)
2 Intensité acoustique de référence 0dB = 10E-6μW/m_
3 Mesure conforme à la norme ISO 3744
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12 Données sonores
12 - 2 Spectre de pression sonore
ERQ100AV1

4D052713E

REMARQUES

2 Conditions de fonctionnement :
Source d'alimentation : 220-240 V 50 Hz, 220 V 60 Hz
Rafraîchissement : Température de l'air de reprise : 27 °C BS, 19,0 °C BH 
Température extérieure : 35 °C BS, 24 °C BH

3 Lieu de mesure : chambre anéchoïque
4 Le bruit de fonctionnement a été mesuré en chambre anéchoïque ; s’il est mesuré dans 

des conditions réelles de fonctionnement, la valeur mesurée sera probablement supéri-

5 Emplacement du microphone

Ni
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a b
an

de
 d'
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(0
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ba
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Fréquence centrale de bande d'octave (Hz)

Seuil d'audition 
approximatif 
en cas de bruit 
continu

1,5 m

1 m

Échelle A 50,0
Échelle C 62,0

ERQ100AV1

4D052719E

REMARQUES

2 Conditions de fonctionnement :
Source d'alimentation : 220-240 V 50 Hz, 220 V 60 Hz
Chauffage : Température de l'air de reprise : 20 °C BS 
Température extérieure : 7 °C BS, 6 °C BH

3 Lieu de mesure : chambre anéchoïque
4 Le bruit de fonctionnement a été mesuré en chambre anéchoïque ; s’il est mesuré dans 

des conditions réelles de fonctionnement, la valeur mesurée sera probablement supéri-

5 Emplacement du microphone
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Fréquence centrale de bande d'octave (Hz)

Seuil d'audition 
approximatif en cas 
de bruit continu

1,5 m

1 m

Échelle A 52,0
Échelle C 63,5

ERQ125AV1

4D052714K

REMARQUES

2 Conditions de fonctionnement :
Source d'alimentation : 220-240 V 50 Hz, 220 V 60 Hz
Rafraîchissement : Température de l'air de reprise : 27 °C BS, 19,0 °C BH 
Température extérieure : 35 °C BS, 24 °C BH

3 Lieu de mesure : chambre anéchoïque
4 Le bruit de fonctionnement a été mesuré en chambre anéchoïque ; s’il est mesuré dans 

des conditions réelles de fonctionnement, la valeur mesurée sera probablement supéri-

5 Emplacement du microphone
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Fréquence centrale de bande d'octave (Hz)

Seuil d'audition 
approximatif en cas 
de bruit continu

1,5 m

1 m

Échelle A 51,0
Échelle C 63,5

ERQ125AV1

4D052718K

REMARQUES

2 Conditions de fonctionnement :
Source d'alimentation : 220-240 V 50 Hz, 220 V 60 Hz
Chauffage : Température de l'air de reprise : 20 °C BS 
Température extérieure : 7 °C BS, 6 °C BH

3 Lieu de mesure : chambre anéchoïque
4 Le bruit de fonctionnement a été mesuré en chambre anéchoïque ; s’il est mesuré dans 

des conditions réelles de fonctionnement, la valeur mesurée sera probablement supéri-

5 Emplacement du microphone

Ni
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Fréquence centrale de bande d'octave (Hz)

Seuil d'audition 
approximatif 
en cas de bruit 
continu

1,5 m

1 m

Échelle A 53,0
Échelle C 65,3
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12 Données sonores
12 - 2 Spectre de pression sonore
ERQ140AV1

4D052716J

REMARQUES

2 Conditions de fonctionnement :
Source d'alimentation : 220-240 V 50 Hz, 220 V 60 Hz
Rafraîchissement : Température de l'air de reprise : 27 °C BS, 19,0 °C BH 
Température extérieure : 35 °C BS, 24 °C BH

3 Lieu de mesure : chambre anéchoïque
4 Le bruit de fonctionnement a été mesuré en chambre anéchoïque ; s’il est mesuré dans 

des conditions réelles de fonctionnement, la valeur mesurée sera probablement supéri-

5 Emplacement du microphone

Ni
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Fréquence centrale de bande d'octave (Hz)

Seuil d'audition 
approximatif 
en cas de bruit 
continu

1,5 m

1 m

Échelle A 53,0
Échelle C 64,5

ERQ140AV1

4D052717J

REMARQUES

2 Conditions de fonctionnement :
Source d'alimentation : 220-240 V 50 Hz, 220 V 60 Hz
Chauffage : Température de l'air de reprise : 20 °C BS 
Température extérieure : 7 °C BS, 6 °C BH

3 Lieu de mesure : chambre anéchoïque
4 Le bruit de fonctionnement a été mesuré en chambre anéchoïque ; s’il est mesuré dans 

des conditions réelles de fonctionnement, la valeur mesurée sera probablement supéri-

5 Emplacement du microphone
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Fréquence centrale de bande d'octave (Hz)

Seuil d'audition 
approximatif 
en cas de bruit 
continu

1,5 m

1 m

Échelle A 55,0
Échelle C 67,0
• Ventilation • ERQ-AV1 29



• Unité extérieure • ERQ-AV1

13

30

13 Installation
13 - 1 Méthode d'installation
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14 Plage de fonctionnement
14 - 1 Plage de fonctionnement
3D045713F
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Ces produits ne tombent pas dans le champ
d'application du programme de certification
Eurovent
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Le présent document a été créé à titre informatif uniquement et ne
constitue pas une offre exécutoire de la part de Daikin Europe N.V.
Daikin Europe N.V. a élaboré le contenu de ce document au meilleur de
ses connaissances. L'entreprise ne donne aucune garantie expresse ou
implicite quant au caractère exhaustif, à l'exactitude, à la fiabilité ou à
l'adéquation à un but spécifique de son contenu ou des produits et ser-
vices mentionnés dans le présent document. Les caractéristiques tech-
niques sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. Daikin Europe
N.V. décline explicitement toute responsabilité relative à des dommages
directs ou indirects, au sens le plus large de l'expression, résultant de ou
liés à l'utilisation et/ou l'interprétation de ce document. Daikin Europe
N.V. détient les droits d'auteur sur l'intégralité du contenu de la présente
publication.

BARCODE Daikin products are distributed by:
 

Naamloze Vennootschap - Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende - Belgium - www.daikin.eu - BE 0412 120 336 - RPR Oostende
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